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Előfizetési . árak : Hirdetések dija: ; 
4 Egy [7] em. területen- 14 
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Ide küldendők a lap szellemi részét illető közlemények. Koncz Ákos. Dr. Orbán József. ! Előfizetés, hirdetés és magánérdekü közlemények felvétele. ; 
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1) 1 

ü, Lu us a non lucendo. szivek még nemesebb szándéka s ] ben, valóságban azonban a cape rape ; 
bb sk ő mit a béke eszméjének emlegetése, ] elvét követve, a nagy kinai biroda- HA] 
18 SPGOZON, AUG 8. ha a politikai életben épen ellen- / lom felosztásáról álmodoznak. 

Ouintilián eme mondása jut] kezőjét látjuk ezen nemzeteket bol- És ekközben folyik a vér ir- 
eszünkbe, midőn egyrészt az inter- [ dogitni akaró törekvésnek.  Beszé- galmatlanul. A maroknyi bur nép d 
parlamentáris konferenczia üléséről / lünk a békéről, epedünk a béke [ hónapok óta küzd a népek legna- a 
olvasunk s másrészt a legborzal- / után s mégis szakadatlanul fegy-  gyobb kincséért: a szabadságért. A "BR 
masabb hireket halljuk a burok Í verkeznek a nagyhatalmak, bizo- ] hatalmak tétlenül nézik, a mint Ho 
Dee az E , ga 2 4 , . , At , Fe gi A 

földjéről és Kina felől. nyára azért, mert nem igen biznak Í Anglia, ez a falánk óriás, rabigába 
Falliéres, a franczia szenátus ] egymás békességes szándékában. A ] akarja hajtani ezt a becsületes, vitéz 

elnöke megnyitó beszédében virá-] hadügyi terhek alatt roskadoznak ] népet. Nem siet a népszabadság vé- sa 
gos szavakkal mutatott rá azon]az államok vállai, sulyos adók Í delmére senki s látva az egyenlőt- AGE 

l eredményre, melyeket a választott  járma alatt nyögünk, fiaink a harcz- ] len küzdelmet, elborul lelkünk arra ; 

0. biróságok — eszméje hozott létre. ] mező áldozatainak állandó jelöltjeil a gondolatra, hogy a szabadság Mi. 

öli Figyelmeztette egyben a nemzetek [8 csak szikra kell a titkon forrongó ] a nemzetek kincse, állandóan ve- ( 
képviselőit, hogy értessék meg né- [ anyagba és lángba borul az államok ] szélyben van. i 

5 peikkel azt a nagy igazságot, hogy ] mesterségesen fentartott békéje. Bé- Amott a kinaiak gyilkolják a i 

; a választott biróság itélete előtt kében élünk szuronyok közt, száz ] köztük levő idegeneket. Érzik, hogy ; 

i meghajolni nagyobb dicsőség, mint Í és százezer katona közepett, kikre [ nyakukon a kés, tehát védekeznek. 

al. JÚ diadalokat keresni a  harczmezőn. [ nem volna szükség, ha egyező aka- [ A tincs sokkal ravaszabb, hogysem 

; íj szép szavakban fönséges és  rattal beérnénk a magunkéval és] ne tudná, hogy a közéjük furakodó ; 

j megnyugtató eszme van letéve. / nem kacsintgatnánk idegen birto- [ idegenek nem a lelküket akarják : 

. Eszméje a békének, mely neveli a ] kok felé. megvenni a keresztyénségnek, mint Ha 

: nemzeteket, izmositja a kulturát, A nagyhatalmak ugyanis nem- [ inkább kincsekben bővelkedő váro- ; 

g- 1 édes anyja a művészetnek, hatal- ] csak a maguk érdekeiket védik, [ saikra aspirálnak. A kultura nevé- 

3 mas emeltvüje a haladásnak és]ami helyes, hanem igyekeznek a ] ben mennek közéjük, de nem vetik 

koriátozója a harczmező kegyetlen- olitika tisztes vary meg nem en ] meg a birtokot sem. A kinai nép 
f A ] z IGÉK KIS Ksson SEN SÁLE ka ; ol 

ségeinek. Mert a béke jegyében gedett eszközeivel gyarapitani ha-] tudja ezt s most, hogy érezte erejét ; 

élni boldogság egyesekre és a nem- ) talmukat. Telhetetlen terjeszkedési / és sejtette a fenyegető veszedelmet, b 

zetekre, mig a háboru rengeteg em- / vágyuk Hurópában nem lévén ki- felülkerekedett benne az erőszak, ! 

ber- és pénzáldozatba kerül s oly ] elégíthető, a többi világrészekben / az állat és kegyetlenül felkonczolta 

; bizonvtalan a kimenetele, hogy a ] keresnek zsákmányt. Amott egy j az idegeneket, ellenére a nemzet- 
1 7 Pggoini , 14 heg , , az ágg pesskagégetnel 9 ; 8 

; legerősebb nemzetek sem számol-] szabadságszerető, vallásos és mun- ][ közi jogoknak, emberies érzésnek ; 

j hatnak biztos győzelemre. kás nép nyakára faragnak szolga-] és ezivilizácziónak. 

; De mit ér a szó, mit a nemes Il jármot, amott a szent kultura nevé- Lucus a non lucendo! Békét 

KERÉRÉSÁK KENÉZ NEEE 
j TÁRCZA. zong, szép termete lágyan hullámzik a se- [ gattak, selyemszalagokat simitgattak és ra- ül : 

j t lyem között. ; gyogó madártollat hajlitgattak. ; : 

j SB Miért, is szeretett ő tulajdonképen? j Nagyon gyorsan tanult ; eleven eszével 

j A rózsa halála. miért jött el ebbe az idegen Párisba, ebbe w s csalhatatlan izlésével bámulatra ragadta 

ű et élni erdem a varázslatos, tátongó örvénybe, amelyben j társait. ű j ; 

Í SZESZ j rettentő vagyonok és hatalmas elmék olyan "ugy éY mulva mindent tudott, s annyi 

a] Ajtó, ablak gondosan betéve. Ott fek- ! könnyen belévesznek és sárba ful a tiszta ! Pénzt keresett, hogy meg volt vele elégedve. 

szik a lányka s meg se mozdul; az üde ] liliomszál ? Vannak, — mint mondják: az" De a telhetetlen nagynénjének mindez nem f 

Tis rózsaszin solyemruha van rajta, amit utoljára [ erősek — akik ellentállnak s magasra föl- volt elég! minél többet szerzett a leányka, a ; 

ut aunyira megkivánt s ajándékba kapott. emelkednek, de ezek is mennyi rom és [ Dsgynen! annál többet kivánt. Esténkint í 

; A szoba szinte fényüzéssel van beren- szégyen tetejére jutottak fel ! otthon fogta Rózsikát, HA csáp kessét veg Í ; 

dezve; a butorok ibolyafából valók, a falak Dorazó. mindékükta ném id gondolt ak. teés lélekbe az önzésnek, gyalázatos kap- ; 
jörös bhárá pgalú 1 ", , SzzonA Alsnkéséi ] zsiságnak bojtorjánját iparkodott elhinteni. 

; vörös bársonynyal kaczérul kárpitozva. Ebből ] ka: 6 kiaszot aj ; § 
; új § Es ő fverezel kor a leányka; egy kiaszott szívű, ÖNZŐ, ( Lassan-lassan rá akarta venni, hogy okosan § 

a a keretből fiatalos szépsége bámulatos ele- ! iggeglelkü vén leány, valami nagynénje Kienák VES akarta , Vá ; ; 

vrenséggel tünik elő Jeg Bi k CÉNTÉSE 89 JC, ] használja ki a szépségét. 3 

bb ÖZÖSE tLSDOB a : ; vette őt magához és a liliommal bizonyára J Aöténekk érzései indáguk f ; 

pi Kibontott barna haja selymes hullá- ! tisztátalan tervei voltak. aláásta séhez §-ütkök ábalátó "és ree ; 

: i állait é ürüű i ; ap: ; JT rv K a 

j váron alk 48Di. BI FAHNIT 98 GYELSB 88 A ök DE Apját, anyját nemrég veszitó el s azt jelkétől milyen nagyon távol éküu! Kimond- " Re 
1t- ; bég ls, ott 18 egy-egy DPITOS rÓzsa van ( remélte, hogy nénikéje támasza lesz néki, [ hatlan sokat is gek átetané roró tőlük. de nem a 

fe) mekEtÉs ugy fénylenek, mint a Véres ( biztos kikötője az élet tengerén. Szegény hajlott a paranesszóra. 5 § 

HENRYT E ikb hutázök 17 kis Rózsika odahagyta Gascogne-t, az ő űrelrmésen várakozott; A 

1 SZRBA e ázá an, butoro OD, sz eber ejtág napsagaras, kedves szülőföldjét, — melynek Hogy mire várt? bizony ő maga sem kás 

; ; piros rózsa nyilik, az ágy 18 rózsalevéften- [ oly zöldek a fái a oly áldott a földje és a ( tudta. Azt már érzé ugyan, hogy az erkölcsi ka 
17 MESS 1 gerrel van elárasztva. 7 ; hol a barna lánykák piros ajakáról reggeltől ! kinzásnak mi I ve. de ázört osak VÁ: S 

i Oh, halálthozó virágok! nemes illatok- ; ni. Győ ; lozásnak mi lesz a vége, Co a 8 sát] 
3] ; ) 9. ARSRAS ej j ; A napestig mint gyöngypatak esőrgedez a rakozott KÖRN 

j kal ezt a husz esztendős finom kis teremtést kaczagó jókedv. RÉM ű h88 sb 

j mindjárt megölitek ! 3 jj ; 38 Egyszer aztán megjött a megoldás, a TÁSA 

Mert őt megcsalta és lesujtotta a ke- Oh álmok országa, milyen szép és jó [ mikor legkevésbé várta volna, Mogjákt De SES 
gyetlen élet. El is határozta, hogy végét váó önt e jágtl milyen édes tréfák teremnek te- dip egy gyönyörü szép, tehetséges fiatal festő Be 

Ai szakitja és most minden félés nélkül, moz- ín JAKE j ; személyében. ; hee SRA 

dulatlan szemmel várja az örök szabadulást. Eljött hát Párisba — alig volt tiren- Pierre  Leclere egy este a Vivienna- S JÓGBBE 

! A mult elvonul a lelke előtt; a képek tisz- nyoles éves — és nagynénje egy női .kala- [ utezában meglátta a lánykát. Eleintén sze- ho 

! tábbak, de azért épen oly csalókák, a milyen ] P08 üzletbe adta tanulóba, a Vivienne- [ rónyen követte. később mindennap a sar- HK 
i a valóság volt. utezában. kában volt és egész a Montmartre-ig  kisér- JEA: 

Mm § A leányka már el van kábulva; fen- Ez tetszett a leánykának; hát van-e ] gette, ahol a két nő lakott. Rózsika is fiat 

j hangon gondolkozik, mintha lázálmait mon- ! nőiessb munka, van-e elragadóbb ? Serény I] észrevette. j Fe 15 E 
hee daná el. Egész lénye néha idegesen megbor- ujjasskái egész nap csak virágokkal babrál- Egy este nekibátorodott az ifju, 8 egy- ak ük 

: 3 
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I Sem mee e ee ee ee eme em lee e ETTTTTTTTEZNETET 

"MA emlegetünk és banditalelkü rajon- Í sereggel Ó i . gel. A honvédek haláltmegvető hősi A nag i 1 tu d1 ) j . ű y tömeg megindult ád - 

gók királyokat gyilkolnak. Terjed bátorsággal küzdöttek az édes hazáért. Vér ] Sirok felé, hova jee árákor raz ztás sajt 
g az anárkia és az elégedetlenek tá- ] festelte a sikot, ágyudörgés reszkettette meg Az uton háromszor akkorára nőtt tö. 

borokba verődve, ontják az ártatla- [ Debreczent. meget ezrek várták a temetőben, az elegett 
nok vérét. Gyilkosok leselkednek a Hasztalan volt minden erőkifejté ponyedes orosélános sirja körül, melyet most Ji 3 X MESZ BA jtés. A ] is szépen diszitettek fel 

i atalom embereire S népek milliói- ! maroknyi sereg kezéből kitörte a kardot a Mag ázan A. ; 
aj nak szemében fakad fel a köny egy- ] tulszámu ellenség. A vert sereg szétfutott, ! a váll, dalse vllsünyi ól a va kot 

; egy gaztettük elkövetésekor. Ezek- Í ki merre mehetett s a győztes ellenfél nagy ] Á kalapok a kézbe karütték? káövéletet 
nek a gazoknak evangeliumuk a diadallal vonult be Debreczenbe, melynek ] Sen s Madai Gyula 7, oszt. t. szavalta el 1. ) 

: királygyilkolás, melyet a humaniz- ] piaczán nemsokára nagy tüzek égtek s elfo- kelemnaz, HAGKÓ igaz érzelemmel és biztosság- 
: mus minden egyes esetben őrült- [ gott szarvasmarhákat vágtak le a diadalmá- eli mo KEABE vAdEpii KRSEMI "Költemó- 

j ségnek tart, ahelyett, hogy  közön- ] morban daloló katonaságnak. ete 1 nyál Ér ZT protest tásab bili szépsége 

I séges gazságnak minősítené és tör- Fa szomotu emlékű josuta osás hallgatóság figyelmét. E KESEÉBE 
vényt hozna, nemzetközi törvényt lékeket uji GET Bzután Petőfi MGöSOk  LiírtésÉ haz 19" ] emlékeket ujit meg  Debreczenben minden ; a  Petőfi-Dalkör adta elő az 
mindazo iirtására, kik az anár- A Ápotheozist, melynek dall; l § TE sánták Híval , évforduló alkalmával. Ötvenegy év telt el ! patággal voltak 7.6 öreg ngazarises FR arObb 

j SETS Ve ót . fő f k ös og honvédek szívére: 

3 7 Es ilyen viszonyok közt az geza éa Hadak 504 ÁRAS alásáátaa aajááárb 51 Ala ánajáNAkak ék eat ki 
b. általános békéről álmodozunk. Har- da zási 7 BASA jésühatek szg VAS RÉZESERT BE at KEgYELYt Horgő 
j czolunk, hadoszlopokat viszünk a söllaegzt BAN KTNÉN a a ARALSÓK HANY MESS e été (áfok Ba 6 já 

halálba, századokra megbénitjuk a ] ünnep VAN ÉM CM SENIOR RB (tán E sírjára vaker KELKNAN 4 tÓGOt AL ha 
5; . , hp , ja ri td 98 vá 78 va 91 8 Í ceget forditott államadósság- Á túliiór 4 órárá hiraéte a Gyúlékezést poétikus vonásokban gazdag emlékbeszédét. 

gal a népeket, fegyveres békét él- Í a városházának udvarára; de már fél 4 óra- Rokonszenves megjelenése és hangja peroz- 
vezünk és beszélünk a világbékéről, kor gyülekezett a közönség. jöt aejekre fokozta az érdeklődést, mely nem 

; mely talán. csak a jövő évezred A főiskolai ifjuság pont 4 órakor indult ak ajtok 1y tlan latsz RIRSUSHR . 19189. hatal- 
zenéje, beszélünk a választott biró- el 5 azonnal ecsutlakozott hozzá a koile- Különösen elragadta a hálás hall 

ságokról, melyeknek itéletét senki ] gium előtt és az emlékkertben várakozó ( ságot, midőn azt ecsetelte hajú vida 
ker Téri. VERNE ; Hoi ; nem volt olyan katonasága, mint a geszpen j 

Í EGG jön judsáús ! Cilzáti i Or a főiskolai ifjuság a városháza sereg, mely hirtelen termett elő s igaz haza- 
: Tr epesegezátágábket udvarára ért lobogóival, már akkor teljes ] szeretettől lelkesítve, rohant a tüzb ó 

; zaval soha, egy korra sem számban összegyültek a dal - resztsé i TT NKEKT BB lettek y0 8 1 £ gyültek a dalegyletek és tes- ] keresztségbe , — a  háromszinü  lob ; 
h illettek inkább, mint a mienkre, tületek s öreg, ifju, férfi és nő a legnagyobb ] góval. ő sgssól A 

mely öl, pusztit, rombol, settenke- rendben helyezkedett el s várta az indulás A gyönyörü emlékbeszéd óriási hatást ; 
dik, aknamunkát végez és mégis kigbrszáai épen ugy, mint a városháza előtt ] szült 8 midőn a fiatal szónok lelépett : ű 

I hírdeti a világbékét, talán ogak azért, ogá ó néptömeg. ; ; ujabb tapsvihar üdvözölte. ; 

l hogy elámiítsa azokat, kik elég ! ggg; Az ünnepély a Rákóczy-indulóval kez- Á Munkás-Dalegylet hazafias dala ; tarva litik je F8i Í: ődött, melyet az Egyetértés zenekara ját- / után hi 

; 777 eilbasgeő a politikusok béketörekvé- ] szott teljes erővel és biztossággal. Balogh Gyula, 4é. th. szavalta el ; 
3 gy perczig 18 bizni, ; A zenekar után lépkedtek a gyászos Ábrányi Emil , Krös hit" ezimü költeményét j 

Koncz Ákos. évfordulónak még most is élő szem- és fül- ] § az a bensőség és fiatal tüz, melylyel foly- ; 
; ezsmszseeszzzezzzi [ Tanui : az öreg honvédek, kiknek arozán va- ton emelkedve szórta a szónoklat szikráit, ; 

E ú lami meg nem nevezhető, szomoru fájdalom már a legelső strófa után biztosította szá- ; 
miékezés a multra. B. Szkáös látszott, hogy képzeletük vissza- mára 68 ME h ás stét kit több nyilvános ö 

E veget ; ő ű ott arra a legendás napra, honnét egy- ! szereplésé már eddig is ismer a na 

i HSESGRSST 1088 eleje isélla 17 svi; da jegélatlábs csaptak elhullott bajtársnte- közönség . gl 
haj ; ebreezen, aug. 3. al együtt az orosz hadseregre. Szinte hal- Végül a Himnues-t zenditett Debre- 

Hősi harez volt az, melyet honvédeink ] lani vélték az ágyuk bömbölő hangját, mely [ czen négy dalegylet rül óhákalk 3 : era gját, y gy gylete s vele együtt énekelte 

vivtak a debreczeni sikon 1849. augusztus fel vk cry ef slgjájet erjen ugy villanyozta [ az egész temető. 
3 2-án. Nagy Sándor József kisded serege : i Ke e KÉL. TENNI A vár széről V ; I 2 ; Z0. ál-. ] ratssha sak , os részéről Vecsey Imre tanács- 

rek HlálSS akájobb  arúskka. északi gegkájájó mentek volna az Isten Í nok, hely. főjegyző és Ábrahám László fő- 
: ügyész jelentek meg a gyászünnepélyen. 

mp SEEMUENEEEEEEEEEÉSEESE EN EUME ——Úe—]—Ú—-7"———./u[7Ű;é.——"űeÚÓéo een eeeeeeeeee ee semmmi 

; két szócskát suttogott a leány fülébe, valami : , á aj ! 
É kis röpke bókot. Másnap vakmerően piros ] ves kést töb TET ak 5e5-bNBk a kekor ) san KEK SZERT ES SB MITOSEKÉL A gy- j 

rózsacsokrot ajánlott föl neki és szenvedélyes Az is az eszébe jutott a mi másn: EL KEREKEK, ETÉBEN LSE 
hangon találkozót esdett tőle. törté Pier E AE es CEGE je o ae Nagyon, nagyon gyönge volt már, de ; , tal ) rtént. Pierre korrán reggel titokzatos arcz- 2 ] ; 

Rózsika épen aznap különösen el volt [ czal eltávozott; ebéd idejére aztán egy na ja ELNE Aza EKE ÉKES. ; 
szomorodva és különösen érsé, hogy nagy- Í csomó rózsával tért vissza. Alig bizta. fija vaszi mi 7 tet re Má Me. 158 
nénjével nein bir tovább megmaradni. Elfo- ] sokat hozott. ; 1 sihe elt es peutásak get TKssássztájn j 

ját gadta a bokrétát. Istenem, milyen jó volt az illatuk! cáluvl fog a LK áltak ez letet j 
Otthon rettenetes és szégyenletes zene- Époly bódító volt, mint ezek illata ] Sjneegs JÖ tés mea Ta ÉVES ME KER 1 

; bona várta. Rózsika nyugodtan türt mindent / melyek mostan fogják körül. ú k pig ÖZEÁZATT EK A 
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. Eg , műzzáka recsent ejtett foglyul, levágatta a kezüket j 

Y- e Népitélet. Kegyetlen módon állott bosszut ES Angelotti családi mulatója naponkint ál- vagy lábukat. 
fú ; 

h. Bukin közvég lalossága agy fiatal  GépÉSZSn, 9] [gdó árdóklóds mellett tart IÓKPSBL A válto- x A ki olcsón akar venni bőrből BB 

18 kit szerencsétlenségük okozójának tartoltak. A ( zatos müsor, a folyton érkező uj tagok csak fo- pénz, szivar- ÉS dohánytárezát, sakk, do- ü 

lt, mult hó 81-én Bukin község szérüskertjében tüz kozzák a közönség érdeklődését. Különösen minó, sétabot, valódi ezüst és ébenfából ; 

é- ütött ki, mely az ott összehordva volt gabonát ( Roland kedvenecz kuplói talugs ható továbbá a dotlányzó köszlötökei  ö5érEYÉs önműködő fg 

tt teljesen elhamvasztotta. A tüzet a eséplőgépből [ rgri.Luri ördög csoport, Dousek úi trárák, ak zárral, valamint mindennemü dohányzó esz- ú2§ 

je kihullott szikrák idézték elő s oly rohamosan ( robaták, Gö gp eáotána retláa tág eggágel etette közöket, — tajtékpipák, szipkák, szárak rend- 1 

i terjedt szót, hogy az oltásról szó sem lehetett. A RÉSEK SE KÖRETEKEEES KÉT ŐS VAM 188 B malt kivül nagy választékban kaphatók Schwartz ü 

ú I lakossá mulknt d tiastászaatette telregtékelk adásra a 48-as honvédek is meg voltak hiva, s ] Dániel dohányzó-eszköz különlegességi üzleté- : 

hi i agas gnétklsaő frelsemálesté errol lág jon ére pompásan mulattak. Pár nap mulva  ,az embe- ! ben a Bika alatt. Hi 

; lg ? k holdban" imü á ékké jö ZZNZETEMMENLEESNENOSERT TK EZERT ENO KE NETEZEK ENOOK MATT BT ICE STB AT ZSÉTE 

d lehet megmenteni, bosszuját Lami József gépé- vek 4 KOLTDÁRT AKA AES RÉKBSÁBBET JA 
í : 

ő szen töltötte ki, a kit bedobtak egy égó kazalba. — Kamarai közlemények. A m. kir. ű 

1 ; Néhány ember rögtön kirántotta ugyan a szeren- kassai III-ik honvédkerületi parancsnokság TÁVIRATOK. ; kő 

jtt ; csétlen gépészt a tüzből, de már ekkor szemei az alább megnevezett állomásokon e.helye- — A ,Debreozeni Jöllenőr" eredeti táviratai — jj 

ló kiégtek s a teste is összeégett ugy annyira, hogy úgbes inBERK KIKEL E. ÉKE KEZKA E KASE A szerb király házassága. A 

tt ; pár perecz mulva iszonyu kinok között meghalt ádogánztjetála b MEA ént 84. lpgztetáéő meta beg 7 
s 

, j ; si tár é ; : ő 7 ht 

őr A gépész halálának okozóit, névszerint : Bugarszki utál; éj ly TÜGEDÍBES Juló ék NyhGéy- ki , Belgrád, aug. 3. Sándor szerb 4 

yi) Bálimi Ridi József, Ploss Jakab, Schuller Ádám, / háza számára. 6 án lskolózon ; Minkolöz, irály házasságához Loubet elnök 

Kovács Gábor és Méhes Vincze bukini lakoso- [ Eger, 5.-A-Ujhely számára. 10-ón Munkácson; elküldte meleg gratuláczióját. ! 

§ kat elfogták ég bekisérték a járásbirósághoz. Munkács és Ungvár számára. 14-én Szat- 
; 

eg ; g ] 8 ; 2 

He ; ján az esálban,  Mkkülükégkn TAR 3 mentöáT, M.-Sziget és Nagy- Károly Az interparlamentáris tagok 

; 91 iz omások számára. 
á i 

[1 i az erdőben tegnap viradóra egy teljes öltő- A m. kir. államvasutak zágrábi üzlet- fogadása. Ko] 

úg zetre bukkant a esendőrőrjárat. Az öltözék ! vezetősége tudatja, miszerint a kaposvári Páris, augusztus 3. A Párisba érkezett ; 

ŐK AN mil MILAKANÁZNÁK 1 uj. k nevelő tápintézetnél szükséges ruhaneműek ! interparlamentáris tagokat Loubet elnök fo- § 

és csürört moláéhul. hi j1dés rag zi Tai ág ég The ú jee dkserás MBA óv augusztus 7-én ] gadta. Apponyival sokáig beszélt. ; 

ül j h j/ 2 ; nyilvános árlejtés tartati 

; után vették le a gazdájáról. A szinhelyen ú tavi kir d máságná ú 5. ; 

1 i egyéb nyomot nem láttak. Nem lehetetien sedltkét Kek E nakegzár sast ús A monzai gyilkosság. 

las azonban, hogy gonosz büntényről van szó. oltatlan mész szállítására f. év augusztus Milanó, aug. 3. Eddig harmincz- ; 

di- ; — Széll Kálmán , pártfogoltja" Vak- tsak lejárattal — nyilvános  árlejtés tar- [ kétezer részvéttávirat érkezett. 

) merő visszaélést követett el egy volt vidáki ; ; 4. hő : 3 5; MESEKZEZES ; 

18 ; jegyző Széll Kálmán miniszterelnök  nevé- [ ; A m. kir. dohányjövedéki központi : Róma, aug. 83. Azt a politikai 

; j vel, hogy állást szerezzen magának. Ifj Sár- igazgatóság tudatja, hogy a következő épl- végrendeletet, melyet állitólag Um- ; 

DEL el, hogy állá e gána j Sár 3 1. 12 atok flvá hird ú 8 , ZS 

; L közy Pál a monori járás főszolgabirája mult tési munkálatokra van pályázat hirdetve: ( berto ha rott volna hátra, sehol sem 

Jáx vÚ ; : ) I, A tthárdi gyárnál ktá 85 ) 
j hónap végén egy hivatalos ajánlott levelet [ jetg7 szentgotthárdi gyárná. egy rasa! ] találják 4 I 

vel ag Natal 5 s nai épület 87.347 kor.84 fil., továbbá egy II. számu ; [8 

É kapott Rásótról. A levél boritéka, valamint ANNE Ez ; j 
; 

ÓZ- ; k 1 , ; B -" ] melléképület 21,109 kor. 52 fill. összkölt- 
vő 

ő a bent levő levélea a ,M. Kir. Belügymi 6.0] 
A délafrikai háboru j 

náz niszteriumtól§ nyomtatott ezim állott. A le- slslgéi 4. inöki ki I i 7 § 

gy vél tartalma pedig a következő volt: FEDÉS sznbb szomolnoki gyárná. Ee3y 2. SZ London, augusztus 8. A Daily Tele- 

a A ; ii ; gyártási raktár 51,658 kor. 983 fill. összkölt- : ; ú ; Pre: B. 

88 Főszolgabiíró ur! Tudomásomra ju- ([ séggel. 
graphnak jelentik Fokvárosból, hogy Prció- 

uk tott, hogy Kis-Pesten a jegyzői teendőket ir A hudorolái  üúhánybováltónál ] ában Angliából ézármuáő fontos I889sE 

un Jr elnirsésag eélgjábuzb jegyző 14418 SES dohányjayól raktár 49.199 kor. 43 fillér össz- [ találtak, melyek erősen kompromittálnak 3 

018 Minihogy €. ké; közöeg ÚGYE 8 EKE Óó ( költséggel. néhány parlamenti tagot és más politikuso: (3 

si j DIVA DAYORAS KRÁS 9B jegyző alig A4bet IV. A nyiregyházi beváltónál dohány. kat kik ék burokat hántatáák install ot B c 

De "ellátni, a kigposti jegyzői teendők vezeté- [ levélraktár 45,184 kor. 30 fill. összköltséggel, § MELÉZEBKÉGE 98240 EST j; j 

bbé sére ajánlom  Fixmer Ferenez okleveles ! a nyirbátori beváltónál dohánylovélraktár a burok kiürítették. r 154 

nat jegyzőt. Minthogy tudomásom van arról [ 50.271 kor. költséggel. 
k 

is, hogy a kispesti jegyzői állás rövid idő Továbbá kisebb terjedelmü épitési mun- Merénylet a persa sah ellen. . 

alatt üresedésbe jön, elvárom a főszolga- ! kálatok Nagy-Károlybaa, Selmeczen, Szege- ést $ A sk ( új 

set bíró urtól és a szolgabíró uraktól, hogy ! den és V.-Naményban. ) Páris, aug. 9. sah tegnap 4 

ha pártfogoltam érdekében mindeat el fog A pályázati feltételek karnaránknál ! délután ide visszaérkezett. Mihelyt 4 

at követni. Eljárásának vászszkén dts jelen- ( megtekinthetők. megjött, Loubet elnök imegláto- : 

úL pézkékenka kivánok. HASÁT zéll. x Ma (pénteken) este Markus gatta. ) c a 1. ja [e 

rak biró 148 teába ggjgyasek 8 vaj et d ágjestt ból Jenő ,D réher"-sörcsarnokában Villern rendőrfelügyelő a sah j 

vh fenében nem ad atás mitérő legyen A (est testvérek Kr jfáás ls a nagy- / ellen elkövetett merényletre vonat "88 I 

úA I mint ezen tűnődött, bekopogtat hozzá egy EGG tenekete aepkdsattetés éb nyes kozólag azt vallja hogy látta azt a 

Kp elegáns megjelenésü uri eraber, a ki magát ]! kivilágítás és szabad bemenet mellett nagy ] 82 embert, ki tőrrel támadt a sahra, Ms 

Bi. Fixmer Ferencznek mutatta be. A főszolga- ] halestély tartatik. hogy türelmetlenül várakozott 8 HEH 

ogi d bíró a magas helyről ajánlott uri embert a lábaival dobbantva mondá : SERT 

kó- j legnagyobb előzékenységgel fogadta s kije- — A szerecsenek kongresszusa. — Bj, beh soká jön! JESSE 

Kö. d gé sstlát gi ép seggét beat Ké ie jós. Londonban közelebb érdekes kongresszus ndkeltsús ú já 

; ; n kispesti jegyzőség átadása , AZ ili : ( etközi K 15i£ , sz és. 

1. j gen távozása Táa a főszolgabíró tényleg pedyá s Aöisítetgée érez kösz stee ges Szláv képviselők sztrájkja. TT ATABÁ 

lé; 4 meg is tette a kellő intézkedést a kispesti [ne Ágén szitán ÉBE eze Capod"Istria, augusztus 3. A tarto- hab 

egyzősé ai 1 [/ ) , 
í s A § Követ 

az i jogyzőség átadása iránt. EK közben jelentést erenczia 
mánv.gyülés mai ülésén megint nen ejts B .§ 

ba tett Beniezky főiepánnak. Nagy volt azon- A kongresszus három napig fog tar- 1889" BO gye kaljögsrá s jegint neni ] § he 

ni ban a főszolgabíró meglepetése, a mikor [ tani. London utczáin már is hemzseg a sok tek meg a szláv képviselők. A tartományi 7 289a "ul 

gyi g gep 
4 § í ; je 

£ másnap aat a táviratot kapta a főigpántól, ! szerecsen, de kivülök tömérdek  részt- főnök felolyasta a trienti olasz konzulnak a hoza 

; 

BE 

., ; , ! ; j j s ; I j 1 kosssatátáá gas JENERNI Fo 

; [1 I 
i 3 . 

j . [ / i j ; 
i Í



5. ie se 6 DEBRECZENI ELLENŐR 1900. augusztus 3. Í SSE SSE SS SSE SEEK n 

i tartománygyűlés részvétnyilatkozatára kül- ) részét a törvényben meg nem engedett ha- térre vitték a  merénylöt, ki jól tudta, mi bi 
dött köszönő táviratát. Seampichio és társai [ mis végeladások és mindenféle olesó alkalmi ] várakozik rá, de azért legkisebb félelmet y § ; ; elárusitások rendezésétől visszariasssza. — ] sem mutatott, csak abbeli óhajtását fejezte h u meginterpellálták a kormányt a Piccolo Ezek az üzlettulajdonosok a gyors és rövid Í ki a papok előtt, hogy bár esak hamarosan 1 b ; szimü lap elkobzása dolgában. A lapot azért [ időn elérhető nagyobb haszon kedvéért öles ! végeznének vele a hóhérok. a . ő kobozták el, mert közölte a trieszti reich3- ( plakátokon hirdetnek mindenféle, hihetetle- A tér közepén egy emelvény állott 

kiss! rathi képviselők és a haladópárt részvét nül olcsó al:almi eladásokat és az üzlet )J erre vezették fel az elítéltet. Hat hóhér ro. B táviratait állítólagos föőloszlatása érdekében rendezett hant rá most; meglánezolták, hogy moz. ; ; bámulatos olesó DRARKHARRÓ CB -bb haj hogy ( dulni sem tudott, azután jobb karját oda. 5; ehhez a törvényszabta iparhatósági enge- ( kötötték egy serpenyő fölé melyben kénki j Sipidó ellen. délyt megszereznék. Kzek az alkalmi eladá- égett. Válaayélató Jajgatásban tört ki A b 18 London, augusztus 8. Az alsóházban ]J sok a piastrászs ) E ESENHARAS ; ék: 7 köt szerencsétlen, mikor a tüz lassan égetni : 3 1i 3 zt tisategséges üsietembereket is kárositják. kezdte. Utoljára egészen megszenesedett ; j ásájbba TÉL 0 Vjér Hogy s let zaágt a hatóságok az ilyen engedélynélküli alkalmi karja. A békék ezután egy-egy ló Kácnadáta ő 
ölsegáktés gilt 83 KOMÁNYÚTA ) NOBY a — ] elárusitást rendező üzlettulajdonosok ellen ( jához kötötték az elítélt lábait és karjait. A j ! pidó elleni per eredményében az igazság- eddig is mindenkor megindították a meg- lovakat, melyek az emelvény négy sarkánál j 

: szolgáltatásnak sulyos, szerencsétlen ballé- [ torló eljárást, tömeges és gyors eladásra in- ] állottak, a birák intésére megriasztották Hő pését látja (Tetszés) és hogy , sajnálattal és gerlő módon való. elárusitás ; szimén, az most, ugy hogy teljes erejükből huzták négy A 
j meglepetéssel értesült arról, ugy a belga ] IPATvény 1884. évi XVII. . törvényezikke irányban a szerencsétlent, ki rettenetes kin. 3 ; kormá eminiféle: intózkodést " memrtett alapján, azonban ennek nem igen volt foga- [ jában őrjöngő gyanánt orditozott. De a lo- é ; NÉDESALÁNÉ Lá oegslaa KE si . ] natja. Az üzlettulatdonost ugyanis a leg- ! vak nem birták széjjelszaggatni a testét. ( 

j arra nézve, hogy Sipidót kezében tartsa, [ rosgzabb esetben is 1090—200 forint pénz- Egy óránál tovább tartott ez a kinzás, ] mig nem történt elhatározás az iránt, hogy ! büntetéssel gujtották, a mit az könnyüszerrel mig végre maguk a birák is megsokalták ; 
j i mi történjék tekintettel a biróság itéletére. fedeshetett a hirtelenében összeharácsolt és paranesot adtak a bakóknak, hogy az : 

A belga kormány erre eddig nem válaszolt, [ busás bevételekből, ha csak addigra, mig az ] elítélt karjait és lábait fürészeljék meg, j iparkihágási ügy a három fórumot megjárts, / hogy a lovak könnyebben szaggathaszák ; EGEN KÜ OKE 8 KAeetá leg ébelbk sk fájó sal etegzáobá lá szét. Még két lovat fogtak ezután a négy re h4 tul nem járt. eroskedönek még abban ] mellé és az elitélinek egymásután szakadt ; A nő sz repe az osmagya- az esetben is, ha a pénzbüntetést behajtják ( ki most az egyik Kárjá, migjd a lába, végre 
roknál rajta, esak nyeresége marad, mivel ha az ] esak a törzse maradt meg. Csak ekkor szállt 3 ipartörvényben előirt engedélyt kikérte volna, ! el belőle a lélek, addig folyton eszméleténél j Nemzetünk ködbevesző, mesés multjá- ] nemcsak aránylag elég magas engedélydijat volt, de egyre halkabb lett a jajgatása. Kin-  ! 3 ról érdekes tanulmányt olvasunk az Uj] is kellett volna fizetnie, haném a tiszta be- jai között folyton esókolgatta az elébe tar- 

; Magyar Szemle füzetében. Pauler Gyula irta Í vételének 10 százalékát is közezélokra kel- ] tott feszületet. Végül a fejét is levágták sa 
4 meg benne a magyar nemzet első szereplé- I lene átengednie. A kereskedelmi miniszter csonka törzsöt máglyán égették el. j ; sének történetét. Érdekes a tanulmánynak ]Í ujabban minden egyes ilyen konkrét eset- SE él 

ez a része ; ben — a mikor az efféle kihágási ügy a ü. JŐ : A családi életben a leánynak nagy ! benyujtott föilebbezések következtében har- 4 5 ; 
volt a szabadsága ; járt-kelt, mulatott barát- ] madfoku elbirálás  ezéljából eléje kerül — KÜLÖNFÉLÉK. 

; néival ; ügyessé, bátorrá, önállóvá lett 8 e ! kimondja, hogy a megbüntetett üzlettulajdo- t Az angolok és a viz. Áz angolok a Tf tulajdonsága, bár a házasság már nagyon ] nos köteles az ipartörvény 51. §-ában előirt szó szoros értelmében imádják a vizet sigen JT Ku korlátolta, rányomta a családi életre bé- [ engedelemdijat utólagosan megfizetni s az nehezen nélkülözik a mindennapi fürdőt. —  ! Í lyegét. alkalmi eladás ideje alatta könyveiből ki- Egy angol lap szerintegy gazdag britnek ő! j A leányt a férfi már — ugy látszik — ] mutatható bevételeinek 10 százalékát az Derbyshireban birtoka van, a hol hajnali) Hi nem rabolta, mint az őskorban, hanem vette ] iparhatóságnak beszolgáltatni. négy órától hat óráig szokott hideg vizben 1 
s azzal a feleség  niintegy a esalád tulajdo- [ 4 — e smmtsmmeme slmemmátzmáezeeeee zzz ülni. Aztán megreggelizvén, egy órára hi- 0 ] nává lett. Azért ha a férj meghalt, az Öz- 4 a 85E zá deg zuhany alá áll. Séta és ebéd követke vegynek sógorához vagy valamely más ro- Királygyilkosok büntetése zik. Két órakor az angol ur délutáni álmát Hal konhoz kellett nőül mennie. ; 7 gek aluszsza — fürdő kádban. Vacsora utánig 1 1 űj Az ETTGTét sag 3 ölsz munkás régen. fürdik. A szó szorog értelmében életének szelleme. Mig a férfi, ha künn nem járt az to kir: ilkosa é g g- ] felét vizben tölti. A feleségét is ily életmódra 
erdőn, mezőn, a nyáj körül, vadászaton vagy isénáküL a hólá et Mae ke akarta kényszeriteni, a minek — válás lett hadi kalandon, csak hevert, kumiszt — er- b ? ; y rége. Ecy vorkshirei viz-tisztelő a gver- CIESN tej lete FEB s $neke- ] asszonyunk gyilkosa, Luecheni. Olaszország ] 2 vége. Egy yorkshirei viz t82t0E9 A BYEI j jedt lótejet — iddogált, beszélgetett, éneke- i int Svái ltörölte a halálbünte: ] mekeit napiában hat órán át füröszti és ket haligatott régi hősök vitézi tetteiről s [ U8YADIS, miD( övájez, eltörölte a halálbünte- SZTAPA : TöGGOL vi ak és versenyt fuinak i jósfeliebb latsagból birkózott: futtatott tést a a monzai gyilkos büntetése életfogytig [ usztatja ; roggel vivnak és versenyt lulnak, IEHÉS TET K ék KENÉZ KV ESÉD ÁTKÖTŐ 3" TALG HALO a. I tartó szabadságvesztés lesz. De bármily / flanell-nadrágot viselnek és télen is csak T HT Az asszony fejt, télen vajat, sajtot ké- módon sulyosbitják ig ezt a büntetést, való- ] alsó kabátban járnak. Egy agglegény jó- szített, halat, hust száritott, bőrt cserzeit és ságos kegyelemszámba mehet a régi király- formán az egész napot náddal benőttsekély  ! : ruhát varrt. gyilkosok büntetése mellett. vizben törti. Ha kijön a vixzből, parafából ; A szomszéd rokonnépek analógiájából Régente, különösen Francziaországban, ] készült matráczra fekszik és inaga addig ol- 7 következtetve, lehetett a magyaroknál is a oly borzalmas módon végezték ki a király- vasga neki az ujságot, mig el nem alszik. poligámiának Ití-ott egy esete: de hogy gyilkosokat, hogy a halál, mely véget vetett ! Egy ismertebb angol író minden szabadide-  ! általánosabbá, institutivvá nein fejlődött, sőt rettenetes kinjaiknak, valóságos megváltás jét vizben töiti. Ha ir, lába térdig egy moz- E ho) még észrevehető nyoma sem maradt, annak volt számukra. gatható viztartályban van. Égy londoni szi- k főokát a magyar asszony jellemében látom, A krónikások rémregénybe illő dolgo- ] nész, a ki álmatlanságban szenved, néha Í aki ha nem ís tudta férjét mindig minden ( kat mesélnek Ravaillac és Damiens kivég- ] huszonnégy órán át mosakodik és dörzsöli ! kicsapongástól, félrelépéstől visszatartani : [ zéséről, Áz előbbi szegény iskolamester volt ] magát ; ezalatt nem eszik, csak bort iszik és jé mindig volt oly Szép, oly okos, oly erős, ( £ az anarkista-mozgalmak franezia uttörői ! dohányzik. Ázt állitja, hogy a hidegviz meg- hú hogy nem egykönnyen osztá meg, gőt meg annyira megzavarták a fejét, hogy 1610 ! mentette elméjét ég életőt. 

1798 kék aján 51408 ke hez SÉRT ÓN MNéL tató) IV. vráli dea " Kutya-macska barátság. Egy fran- j A magyar ember, vag askir, aki, [ czia kir . Mielőtt halálra itélté előbb is SAL Kata Balak KE VAkus hogy külsejéről is mondjunk valamit, sza- user Tél kinzással rá akarták venni, hogy lk ANmÁSZGÁTAJ BI folyóiratban § kömetkező kállát nyírta, mint mai napig, kiválóan ka- árulja el büntársait. A gyilkos azonban ] esetet beszéli el egy megfigyelő: Egy 3 i tona volt; szeretett verekedni s azért hol ] emberfeletti erővel türte a kinzást s nem [ macska kölykeit elpusztitották. A macska egyik, hol másik szomszédjára ütött, rabolta ] árulta el ezimboráit. Kimondották rá ezután ! fiai eltünésén nyugtalankodott s egész nap és vitte el tőle, amire szüksége volt. Fegy- a halálos itéletet, mely ugy szólt, hogy 1o- ! kereste őket, végre kemény és tejtől duzzadó verül szolgált ijj, nyi, — melyet n:aga ké- ! vakkal elevenen szót kell szaggatni a tes- lőkkel visszatért a házb li b. bm szitett s amelyből puzdrájában rendesen öt- ] tét. E rettenetes büntetést a párisi Gröve- [0 0£kel visszatért a ház ma i8 H08y ték ven darab volt — dírda, vagy dsid:, egy- ! téren hajtották végre rajta. Körülbelül egy lépett, egy fiatal kutyának hizelegni kezdett, 
i élü, egyenes, végén kissé gőrbe karú és óráig tartott a szenvedése. — Damienst, ] a melyet anyja nemrég elhagyott. A macska szomszédjai ugy ismerték, nmint a legvesze- [ egy parlamenti tanácsos szolgáját, ki 1757] a kutyakölyökhöz hozzádörgölődött, nyávoJ: 

egere sigszáan 8 vágy kelte beki legvakmerőbbet" JELAAKÓ EV ke ee éz tőrével  megse- ] gott s végre az asztal alá ment és lefeküdt. 
E NY ő MKPV ELÉBB f vézokték és . uajos királyt, hasonló módon A kutya követte, melléje feküdt és elkez- 

Z — Erről a kivégzésről borzalmas részlete- ] dett emlőjéből szopni. A macska egészen 
; KÖZGA ZDASÁG. ket mesél feljegyzéseiben egy szemtanu, ! boldognak látszott,  elannyira, hogy dorom- FT kedetü ülést A] Croy Keégéryés ső d 1757 bolni kezdett. Erre mind a ketten elaludtak ; : tereskedelmi miniszter az ál- amienst — ugymond — 1757 már- g i ú ; hata ; végeladások ellen. A kereskedelmi minisz- ! czius 28-án a hóhérok kezébe adták, hogy Érgekésais stét jctnji jetárceáe bot pönánkáái i ter az iparkihágási ügyek felülbirálásával [ kivégzése előtt kinozzák meg. A hóhérok [ dának a nyaka köré is fonta. Ugyanez még l oly ujitást hozott be, a mely a kereskedők ] tüzes csipőfogókkal tépdesték a hust a tes- ] 2 következő napokon is folytatódott. ; Sk körében általános örömet fog okozni. Az ] téről, sebeibe azután megolvasztott élmot és " A papagály és a villamos vasut. ; j iparhatóságnak minden igyekezete nem volt ] forró olajat öntöttek. kgész délelőtt tartott Lipesében közelebb nagy bajt okozott egy elég ugyanis arra, hogy a kereskedők egy ! ez a kinzás. Délután három órakor a Gréve- ! papagály. Egy olyan házban él ez a derék 1 

! 

A Í 
a ett — Sem name megegy 

k. B, ML a ] j b t Va / reg i fi 7 j f j t (1 1 / 4! l p LXX s Mi A f ín f. , a l jlln MMM 4) ; 4. pzK . 71 aal v) ú
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8 A ( 

) ; 
; j ő 

J ; 
IE TÁS bet EZ SKÉNT LE NÉK ÉGÉLÜBÉ . ü 

; TITI TTETTTTTTTTTTZ 
3; 

3. ; i i állomá lához tapadva, a 3-as számuba fogózott ke- "1 czimbalomgyártónál § 
ő dár, a mely előt villamos vasuti állomás ip . a 8 z 5-ös után nyult. an ) a ki hi 

IAN SAS — BAK EZRSÉGY CÉ ÉS ály azt kiáltotta, hogy ] zével, lábával pedig az 5-ös ; ú; 1 t ; 
A minap a papagály a j Clvsi ), TE ÉLA A ban tul nyuitotta  lá- : , 1 ül czimbalmo jj 

., § VAR: 88 Épen ott állt egy kocsi. A kocsi- ! Szorongásában DEORSAB HM EEMTROSAA tani vesz ; 
pa tiger n10a0t zt hitte, hogy a kalauz kiáltott és ! bát a ezélon s mikor vissza akarta ránta b Úr zdlntálsását , ib 
lelmet vezető azt ANe sit. Egy korosabb ! majdnem elvesztette az egyensulyt. ingyen fog megtanulni . ezimbalmozni ; ejezte utnak indította a kocsi h.7 AMAT ő Oly rettentő félelem fogta el, hogy nála megjelent czimbalom iskolából, tanár 
MOB 5] a ki épen felszállóban volt, lebukott Go st kágEkszé e BAKIK HAKI LEZL EI TÉG TERT ET LU KESGE ; 

aa hő gy ől ég sulyos sérüléseket szenvedett, szivében megfagyott a vér, de nel zik apjuk HAJA csak egy órát is áldozhat reá naponként § j ; §. JERESZÉR EE ES tasi0 6 ARLENIGT SNS ták, ag azókkk E MAY sé szem képes, leltosni, tana, köteles egnek u állott, JG lára fektetve, kétségbeesett érősásattékk Aa Üzlet : Budapest, VIII, ker. Rökk Szilárd. 3 E TO RÖPPENTYÜK s a másik pillanatban ujra előbbi helyén Ara 8, og szája népszinház mellett. HV: 

moz- 83 volt. Innen kezdve a leszállás már könnyebb GE Képes nagy Árjegyzéket. messszemésée j 
Oda- Ps Vigasztalás Háziasszony : Rózsi, hiszen a lett, mert nem volt más teendője, mint gt czimbalmokról ingyen ú A cénkő jusültet annyira elégette, hogy meg sem kezével egyik rovátka után a másikba §1 ba KsZztNEálNNSE SZ BNNSATSKEEN NEE BENOE SANS ZEBZK ÁK LEZGON EZEK E ESTERE SALTSAÁÉÓ 

kia jelű v ú paszkodjék 8 jól eszében tartsa, mi es om." 
x dalátk pepe Persze, persze, nagyásgos asz- [ irányban kell lábával a következő foko ) e B H út Ho Mg 184 A 9hi. reám o aA ég! De vigasztalód- ! keresnie. A 

: 

zám - szony ! Ilyen szerencsétlenség : EZ GESÉ A sötétség maga, a mennyire akadá- ; 
; 

ait. A jék, mert a sültet már amugy is anuyira many ij annyira ölönéélt (a ndőlgált mert egy 70 holdas 3 kánál tam, hogy a megevésére gondolni sem lehetet legalább lehetetlenné tette, hogy a hely ag ották volna. . ] borzalmassága erőt vegyen rajta. ési MET : -Ba HOgy X A mintakereskedő. Könyvkereskedő, a ki Mire a lefelé való utnak jr SZRRÉ KÉS 0 at -ma ; AT áj idején üzletében tetten éri a betörőt: Futni megtette, bátorsága ujra vzngipnerdki peng is Mar ha 
g 38 ős dem, fiatal ember, azonban figyelmeztetem, ] az egyedüli, a mitől félt az Volt, h tet B-s JEZERESNSSSÉ SES kk ji "le 5 

estét. éigadom, Halal élyes pályát választott ma- ] fokok közöl egynehány talán kitörhetett. azdasági épületekke 
nzás, hogy nagyon életveszélyes pályát választot JAA örérortésá am bes igy, bár az egyik any: ga , fi ; alták gának. Vegye meg iegalább a büntetőtüörvény- vésett meg volt már kopva, togy- lába l1e- w ; I 7 AZ könyvet. ; át. ] eguszott róla s egy vagy két EOADADSTSY 

2, B 
meg, s Modern házasság. Özvegyasszony a barát- tartamáig osak kezein csüngött. Összesze - Hi asgák nőjéhez : Házasságunk megboldogult férjemmel [an azonban magát, fokról-fokra egi he ; 
via ! tulajdonképen egész boldog volt, legföljebb hágott lefelé, mig végre elérte az akna fe- Trtakazhothi : akadt bé 

; 
k ; kicsit hosszu. nekét.— § ; 71 szállt (eltalálta magát. Tanár: Miféle serozegés ok e száraz ala ! Verbőczy-utocza 10. sz. alatt. § "A EUR SEL E ÁRT EZÉ 9 kifujja magát, felkutato EE S E ák S szo ság MEM e Sá tia SEKEe 
Kin- 9 AE ÖLE TEÉRBÁKAE, TGRSEK EAK A EVE zsánál, melyet égve dobott volt le. VEVVVSL0004LS — 906606 4 otar- J serkedezik. Legelső dolga volt körülnézni 8 látta, $ ; j csa ZIBEE ÜSSE EB KASE B MTE SZÁSZ hogy egy természettől alkotott s doriedlaláloe, $ $ i de nem nagyon magas üregben Telusa suta Élő TY ANLI zzz) TETTE nek szintje menetelesen át 40 vuláyk ; ; ús hogy meddig, azt nem láthatta. ; t ; ; EE s tggökte szemeit a rövid kutatás után fel- a legszebb, gé vésráhálybe stéget $ ; STEG Le Po TAG BERTETEGK TOZÓ KAL KNONEKOJ HERB lelte az ösvényt, melyet a régiek lába hé (Ítikus erdel — hegyi — gy gy! oly, : 
oka J A Világ Szives. a talajba, de mely most már a portó ú 4 ásványfürdő és vizgyógyintézet ; 
igen § ; A homoktól félig el volt lepve. Egyenes irány Máramarosmegyékben. 
nsezetstt ő — Regény 2 kötetben. — ban haladt ez az ösvény a barlangon vb take Angolból forditotta : Krampera János. ötven He gaszétb peso bass salt. hal Ún : Május—Október. 
jnali  f 

56 rajta, fafáklyáját egyi 4; ; 
: 

zben f (Folytatás.) ; ig néhány tartalékul szolgáló száraz ágat [44 
; 

pedig néhány 
ve 

szk Itt megállótt a rendbeszedte magát (tartya. FELEKRE Augusztus 15-től kezdve ; otker (A seb olmi gátolja 18- olyt. , 
jós mát kében seskb pedig egsomóba csavarin- TEZETTENEY TEMETETT ET ETET ) é 509/ sal olcsóbb. ; úg totta. Ázután a kötelet dereka köré kötötte, aptolájdonos : a Öskonabüyomák 2 HSZEHISZJEE ZS 2 

ének a puskát és kést pedig vállára vetette, 5 GETE REGE BeÁtes EE RÉN ÉG ÉKEK SSRÉK ZSZ 98 Fölvilágositást ad és prospektust bér- ; ún A két legnagyobb ad) ene c ALA at neee E $1 mentve küld ; 
JAG ÁR : 14 3. a is 

.. sr 

Í ujtva, a szikla hasadékába dugta, / a b. igazuatósá 
39 eI- fénye levilágitson a mélységbe, egy csomó NYILT TER : a fürdő gazg gy. ; 3 jak j gallyat re [o vár hátát egyet pedig meg- HE LIII — 0004000000066 
nak ri 

üt: 
4 ujtva ledobott a kutba. 5 c BA csak [ káli Az égő gally várakozása ellenére sem Minthogy a tavasz előrehaladásával ose0e. JA [ /————  —— ——— ————————— t je ő aludt ki, mert a mint lenézett, százötven ( ( ngt gyermeket és felnőttet GAYAKÁHS IRAESÉS za 38 je 

rasa ; lábnyi mélységben, vagy tán még MIJEN 4 járványok Üzteááyás eseti ház Té Jtaptóf, 
óh 8 ; ikrái fénylenek a setét- alkalommal h gadc a j látta, a mint szikrái fény cik § a 
ha 

gés; 7, 
új ik ; ségben. ELLENE, ;, M.o HA! 4 ksd Sfőkönyvek, 

! 
TALAL Elkészülvén előkészületeivel, nem jell ) a ze ; ja si § moz) dt más hátra, mint-hogycloszálljon s fol- Á -[OTTASUNK Sénztárkönyveft, 

szg 18 keresse a vizet. ; 
Ké vel ; 

Szi- ; mil nagy ú zati ügyrészt, mert ss 9 Ld 

; A mint meglátta, hogy mily izének használatát ajánljuk. Egyrészt, sil ef j3 
vk mélységben szikrázik a jé 1 pr 1 ejő éloső, l4en kéllémos ós tisata 1vjvls lévén, . gi folyószámlakonyv 9 fi ZSÖLT £ tj A iklában vágo 9 avaszi és nyári évszakokban 4 A tzzé ő. 9 00 

SZH amlós szi t j sag jú - 6 TA válkák, pillanatig habozó tekintettel ál- szerként 41 teára, ápculláns ágtáermás csatat KDejárati kony vek, új 
neg: Fal aR b hogy ha még tartalmaná: !, 33 tiphoid-szerüű E 0. 

lott meg. Meggondolva azonban, hogy ha hus, oholera ós a gyormekek tipbsi Ez e ka tovább áll igy, a rettegés utoljára egészen Urvaszianyári hasmenése ellen. Ehhoz járal mógy [6 őlőjegyzési köny vek, 8 
Han erőt vesz rajta, letérdelt, kezével blah bis hogy a örssere et í AZAKT ÖK et SzH "mig s 5 01 e e fö vef tj b lo a kut szélén, mig esek az elsó fokot mog ) ) Szoptáldla e. tie msználeta otnyún rra ) ] Bevásárlási köny 3 ho e a kut szélén, mig § 2 sz esdvező összetételű és 9s6eg 4 sátészég adót: all EE vő FENN a nert ére ág Vag i 

Egy . nem találta. Erre a lábára nehezedvén a másik- áj meglevő gYönlor- 130 bélharntot gyerme 38; különböző nagysagban ( 8 v fil we ms kala második fokra lépett, mely pech eá keknél és fejnöttelenét fra baján estek és ból Já tagságban, a legfinomabb könyve A 
44 

- A szénsavár ) ; TRÉxJ an ihat a) o új; ür -aS ki 

nap tizennyolez hüvelykkel alantabb, es ú tekatket. A eieériekék lázas ereget ssltset hé apirosbál készitve, erős kötés- 8 
zadó velykkel pedig balra volt az elsőnél. b nél pedig nélkülözhetotlen, hűtő, hugyhaj papiros 1 be- A rovátkok ugyanis éjleslgjog régág úrém és a szomjat o illapító hatásánál fogva. 4. ben. a lett, voltak bevágva: az 1 os számu a 8-as, a —— Kedvelt borviz. sz at 

a 
MA a 4-es felé és igy tovább. 7 ik — , E : I könyvek HA 
HA Most érkezett el a satóbb, pögtáos A Mohai Ágnes-forrás Ek Másoló uk jtésl legnehezebb és legborzasztóbb p i kezelőségs. ; ű NAgyág SA ; (ál 
üdt, mert lehetetlen volt elérni a jrztPáa ges ö fölnlltettóéesánsézsésezlánebee patent mutatóval, japáni papi- hg 
kez- rovátkot a nélkül, hogy a kut eztán eleisz Főraktár: 836 osHhól 

taékök 
szan bocsássa, viszont az 1-ső számu öt tte a YL £ HA 

HA 
Ot fogózhatott meg, a mig lábát nem te É D E s KK U Li . ő és zési fortása e 

1-osre. § th cs. ós kir. udvari szállító legolcsóbb beszerzé SI IOITasSé Hg rja I ölyzezíkkzénelbbi - iss ldjggetáséégjk tenyorát 4 BUDAPEST, V., Erzsóbot-tér 8. ; kedé Mo 
Ot 78 téóllábán egyensulyozza magát, lk dán . B ; fi j Jat ti 
még j falhoz ELNE, lecsusztassa, mig csak lába Kapható mindon ad ezér vette s sztájakáábásajó 1 a Gsokonai-papirker eskedés nyes V 

- a 4-es számu, ujjai pedig az 1-ső számu désben és ven : 5 Kossuth-utcza 13. 1 ag : roválkát el nem érték, ga 788 EZEK SEEKKEKEBET TÉT EKET 
2 ő 

sut. j Ilyentormán, mint valami légy a szi 
fi 

egy 

li 
erék ; 

j ! 

íj 4 
Í 
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í He b ú Ld hi haaat HÉVÁRET , Í 8 DEBRECZENI ELLENŐR 1900. augusztus 8. .§.— Í HNK ZZA€ UV A/övVUU))uu)ceeeeeeee e meee ám NNA Geámee— A 

[0 KIőf 
; kezu STRESKÉLE AEK SE ÁSÁBE ÁGGAL ŐK Lt elktszátneú olaeá AGpOL deyszll § ostán v 

TEEMEEZE TETTETETT STT ÁMK NETTO, élőt MLSZ ZKT MENY IZOMZAT MMSE ZMNE 1177 , 

§ 

JA .. .. , 
A SEAT SET 

XN pi Egész KÖNYVKÖTÉSZET. 3£ PAPIRKERESKEDÉS. Ta 
ést AE NORA Ki e ee ee AKT EL ELME [AGE [REBELL ELEJET ET KATE KE KENE ESTEKET E a ee ee Eg ELSE ELET EL EZ E HET EL EE VEN ET EN EST ESEL SI 41 ÁB RID V92! ÍVE ES EZ EG ELEG CG ÉG ES ELER Bt EL ÁL SEL KT Z] Ű reves Í iredizeztee " Söt ZÉNGSEENABÉRNNSN dés VEBN ll mnsnaronétttat kezábsóa 

ete jú jé végy 
Házi Kék B re kül 

j her s SZE Sájeság b. kó B. MA BR sali Éma B Saba Biég BB B 178 sséd ÉR kü KA LES ICES j ; JEEZ a AVAG NEE 8 B E BAN! ELER li ve Bi ni BEM BE E Hm BREE] 
tp TEsgest ékét ésázzélév He Éz ő KÉS jézn és ését 53 -úgn Í tisz ÉS sum üs 3 3 jól ] fennzammesmeséi ZS: Be tsai 

Szagzég ; kedo ; MELL FGYG Ses süsízttsálai 
aa 

je ság azzal ig DEBRECZEN, KOSSUTH-UTCZA 13. sz. FEET Ím h ESZA BA 
DDSALNOZ AG (6 Hi Sá 1 hy Glaci 
eges raka ! ik ( egés JA Rezkéza A e? am e ETETETT ee ál] Sánd. ! TENNI Es ZET ze kéz vessen ette] [tal 11 

j 1 kés Hz SZAR EZ 

[dc KORE KE Ékes Bé § olyan 
) fi Ajánlkozunk a sokszorositó-szakmába vágó mindennemű munkák elkészítésére. Modern magu 

berendezésünkkel és kitünő munkaerőnkkel a legnagyobb igényeket is kielégithetjük. zan 2 
ú Könyvnyomdánkban mindennemű egyszerű, de izléses nyomtatványok, valamint müűvé- pged k 

szieg kivitelü diszmunkák is készülnek és pedig : ; ves § ; 
: félele ; KERESKEDŐK RÉSZÉRE: PÉNZINTÉZETEK RÉSZÉRE : ) totta 

8 Ázjegyzőkek, tipegett Erájoku jegy- SAS ESZT gát e szásáletsi és egyéb § k A ; zéke evélpapiro s boritékok, czim- ezelési nyomtatványo u. m.: napi  EZZSTÁKOBE kék, " csomag-jegyek, Áru-mintajegyek, ivek, lejárati jegyzékek, sorsolási érte- ; utan ; bevásárlási könyvecskék, üzleti kártyák, sitések és egyéb ismertetések csinos fü- "ben a j csinog reklámplakátok 6s egyéb nyom- zetekben, — szerződések kötelezvények, íz val ű tatványok. váltók, biztosítéki okiratok stb. ; " tulaj 
. reske. j TÁNINTÉZETEK RÉSZÉRE: () 7 VIGALMI RENDEZŐK RÉSZÉRE : (let bo j A ; JE j Az összes naplók, osztálykönyvek, diszes ON 19 Izléses kivitelü báli meghívók, szinlapok, panas bizonyitványok, havi és évi értesítők, ij / programmok, belépti jegyek, diszes tánoz- ! Hegec jegyzőkönyvek és tankönyvek. ! rendek, stb. i horni 5! t 

; 8 he" 

ÜGYVÉDEK RÉSZÉRE: ! KÜLÖNBÖZŐ ALKALMAKRA : ) mini 
A legtöbb nyomtatványt raktáron tartjuk, j Eljegyzési és esketési jegyek és egyéb 8. st; selselőztásátazátáái a készleten nem levőt pedig — bármily családi értesítések elegáns kartonra vagy §——— ——— 5 kifejt EA HEZAELREKBE mennyiségben — a legrövidebb idő alatt mindennemü uj divatú finom papirra PT ! kamaj i FSNEZZGNTEZTEENZRER készítjük el. J nyomva, névjegyek, levélpapirok stb.  HGZENSSEELEZZESÁLOZÉZEK ir t —— 

———— Él minis; 

nizzielerkkái ; ; EKB petseésze hibája foly k SDKE DE JEKDKÉZNI eg tog 6 Sa ús a modern technika eszközeivel dusan fel- ÚT SEtéré es Holy K eejépktáejesi önyvkötészetünk . hiéna köségésék edit okjébktot e [ő SKESÁÉSS szereit könyvkötészet és diszmü-intézet, ! kenksoáokez új — 
kösz ok áz bizni 9 elvállalja gyors, olcsó és izléses elkészítését: EzjézbleBés i 
"aEEESZOtI iskolai könyvek, Ipari és koroskodélmi könyvek, Émlékkönyvek, Hg; 
— eg Könyvtárak, Nyomiatványok, Albumok, 

) Diszes tánozrendek 
Er zi 

és minden e szakmába vágó különlegességeknek. ; 8 . TENÉNENÉNENGA EDE NENTNÉEBEBDE NN EBED EDD B OBOGOLOBON NN NON BOBA PDA RN A RA NA PÉE E ús 

j 
j zik fel . ; Ajánljuk a kor igényeinek e 8 es S; apirkereskedésünket heg j ! megfelelően berendezett B ] 

új OTVE j j 3 
! körme ; j l j melyben a legjobb minőségű papir-, iró-, rajz. és festészeti szorok kaphatók. Ajánljak továbbá irokat 

dusan felszerolt papirgyári raktárunkat, mindennemű irodai-, csomagoló-, levélpapirok boszer: MÉHES ja j ap) 
, 

azag o CZ zésére, továbbá iskolai írkák és ffizetek, tollak, tollszárak, teljes Irodai és Iskolai berendezésekre: "HERE 
i ) VÁNY NNNNA AA AL aa Aa aa a aa ala d al Vat VVK Végezte 

! 
igen jó 

a e. py T98£4gi Ki tagáálaláátsás 

NEZZEK EGBÉZBEBERTS S ; ELPELPELHBEB A ebreczeni Ilenor B ép ep ds. éz b ép €) ajtajú ts: 
ka sabib ep dee ését jan 

dr ép éb db de. EB 
88: iyáéáne tédbbbb árd ERGBÜÉÜ űl Örök áll ; jegAakésső pb ; Z 5 3 AESATSEEZZEETÉS8 HEG hangtal, 

kiadóhivatala a legjutányosabb áron vállal viaté 
"at . az [Ad , e. , e. . hatja 3 hirdetéseket feltünő és izléses kivitelben. vznéráák 

tönőp k 

Padján, 
Minden munka a legnagyobb sonddal kiállitVa mindamellett más Hán 

kezdetleges kivitelnél olcsóbb áron. Í keni a 
EIEDZZB JOS me 

Nár ] E ee ett E e ye e ESZES 5 "VAtI EZESEEESETZEEZTEISEZSEEZEZEOEEETEZEOEES EE EZE felteszi TETT ÉTETÉTETETŰT ET HT ETKIGY ETET TITATETETÉT ET ENÉTETETEKÉT ETET GOTÁN CTNÖJKOS ÖTEN 0 SZALA AAA SA SAL SÁT SASÁT SA SAN AA: ) 4 Z AAA AAL $ MÁROK: 5AR d IE AA ERO AJ ÁG) JARO RVÁAT JB, ARRA LARA, ÉRAL ÁRRA ÁTA /A TA VBA LEGAVZARAZÉÁ A GE EN ZÁ TÉNY ÁRON E ÉDNÁBA KON SZABO SOKS VS ge BI ÉS SAS ZEN ÖÉS ES ÉN EN ÉS EÓT ÁS HEG ÉN ÁE est vel E et EGY ÜGOS e 4É sós AZ, EDEN ZD ZÁ ÉTV ÜLNELNTÁN VITVETEVEVEVVVEG GE AEKVGE LK TEGEGVEG ( 
aa ta Nyomatott a Csokonai-nyomdában, Debreczenben, 

MANN Bs 1 TALÁÁÁN ZET M ETTÉK TRE SÁBÁ ETETTEK TRATOK RA ESEN NSEMÁTKOSNÉSZENTÉSESE 

t [j i I I r [/ j 4 v, , i rt új 4, LA ! [d Y k ; 4 1] NN fi I i . ; ; pp K ú [4


